Cyngor Cymuned Y Fali Community Council

Clerc / Clerk Gwenda Owen valleycommunitycouncil@gmail.com
Trigfa, Four Mile Bridge, LL65 2EZ (01407 740046)
http://www.valleycommunitycouncil.com

Cofnodion Cyfarfod y Cyngor / Minutes of the Council Meeting
7.00y.h./p.m. Nos Fercher / Wednesday 21.1.15

1. Croeso /Welcome.

Cydymdeimlwyd a Cyng. K Taylor ar golli ei frawd yn ddiweddar./Condolences were
extended to Coun. K Taylor who had recently lost his brother.

2. Presennol / Present:

Presennol / Present : Cyng/ Coun M Swaine Williams (Cadeirydd/Chair), H Wilson, ,D
Walters, C Furlong, G Browne, MBE W Rogerson, MBE, C W Torr, Cyng Sir/County
Coun G O Jones, R A Dew

Ymddiheuriadau / Apologies: K Taylor, K Moore
3. Datganiad o ddiddordeb / Declaration of interest
6.1 Cyng/Coun.C Furlong
4. Cyfarfod Ynys Wen/Ynys Wen Meeting

Mynychodd Mrs Walsh a Mr Owen y cyfarfod er mwyn trafod materion ynglyn ag Ynys
Wen, fel a ganlyn:

1. Difrod i’'r glaswellt yn Ynys Wen gyfochr a’r liwybr. Cylchredwyd lluniau yn dangos
difrod i'r glaswellt yn ystod mis Tachwedd. Esboniodd Mr G Owen nad yw'r llwybr yn
ddigon llydan i gerbydau contractwyr. Yn ogystal pan mae cerbydau yn troi, cerbydau
contractwyr neu pobl yn mynychu cnebrynbau, yn nhop y fynwent, maen’t yn naturiol yn
croesi’r glaswellt wrth fagio rownd y gongl. Derbynniwyd fod y fynwent wedi ei chreu ar dir
gwlyb iawn ac, oherwydd hyn, eii bod bron yn amhosibl arbed difrod o’r fath. Cytunnodd yr
ymgeymerwyr fod cyfrifoldeb arnynt i dacluso unrhyw ddifrod ar eu h6él. Cadarnhaodd y
clerc ei bod wedi gofyn i GMS, y contractwyr cynnal a chadw, asesu’r difrod ym mis
Tachwedd. Gwnaethom ymateb yn cadarnhau eu bod wedi ail osod y glswellt lle ‘roedd
ychydig o ddifrod wedi ei wneud.

Bu trafodaeth ynglyn a phosibilrwydd o ledu’r llwybrau ond cytunnwyd na fyddai hyn yn
bosib.

2. Adolygwyd rhestr brisiau’r fynwent a penderfynnwyd eu cadw fel ag y maent.

‘Roedd y clerc wedi derbyn llythyr gan aelod o’'r cyhoedd ynglyn a nifer o faterion, a
trafodwyd rhain fel a ganlyn:-

1. Nid oedd y clerc wedi ymateb i ebost a yrrwyd ym mis Tachwedd. Cadarnhaodd y clerc
nad oedd ganddi gofnod o fod wedi derbyn unrhyw ebost gan yr achwynwr.
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2. Polisi ynglyn a chael prynu safle bedd o flaen llaw. ‘Roedd y clerc wedi derbyn
ebost oddiwrth Mrs Walsh ar 20.11.14 yn gofyn os fyddai modd prynu safle o flaen llaw ac
‘roedd ymateb wedi ei yrru yr un diwrnod yn cadarnhau nad oedd polisi’r Cyngor Cymuned
ar gyfer Ynys Wen yn caniatau hyn. Cytunnwyd yn ystod y cyfarfod fod y polisi yma i
barhau.

3. Agor beddi o flaen llaw. Adroddodd Mr Gareth Owen ei fod wedi derbyn caniatad gan
y Cyngor Cymuned i agor un neu ddau o feddi ychwannegol yn ystod y gaeaf pan oedd y
dywydd yn wlyb iawn. ‘Roedd hyn yn lleihau y nifer o weithiau oedd angen i gerbydau
contractwyr fynychu'r fynwent ac felly lleihau’r risg o greu difrod i'r glaswellt. Nid safleoedd
sydd wedi ei prynu o blaen llaw yw rhain gan y byddent yn cael ei defnyddio ar gyfer yr
angladd nesaf. O safbwynt claddedigaethau ddim mewn trefn amseryddol, cytunnwyd
efallai byddai anghysonderau bychain o dro i dro.

Adroddodd Cyng G O Jones fei fod yn derbyn canmoliaeth rheolaidd am y ffordd mae’r
fynwent yn cael ei rheoli @’i chynnal..

Cytunnwyd,, mew egwyddor fod y fynwent yn cael ei chynnal a chadw yn rheolaidd a fod
canmoliaeth mawr iddi yn yr ardal. Derbynniwyd y byddai cwynion oddiwrth aelodau o’r
cyhoedd yn cael ei derbyn o bryd i byd, fel arfer ynglyn a chyflwr y gwair, a bod hyn yn fwy
tebygol yn ystod y gaeaf. Fodd bynnag, derbynniwyd hefyd nad oes modd, bob amser, i
atal difrod ac bod rhaid derbyn hyn. Gofynnir i’r clerc ymateb yn ffurfiol i'r materion a
godwyd gan yr achwynwr.

Cynnig/Eil HW/GB

Mrs M Walsh (O R Jones Funeral Directors) and Mr G Owen (Gruffydd Roberts a’i Fab)
attended the meeting to discuss matters relating to Ynys Wen Cemetery .

1. Damage to the grass next to the paths. Photographs showing the damage to the
grass during November were circulated. Mr G Owen explained that the path is not wide
enough for the vehicles which go to Ynys Wen in order to open graves. In addition, when
vehicles turn, be they contractors’ vehicles or the vehicles of persons attending funerals,
they turn around at the top of the cemetery and naturally cut across the grass when
reversing around the corner. It was accepted that the cemetery has been developed on
very wet ground and that during the winter it is impossible to avoid damage of this type.
The undertakers agreed that they make every effort to tidy up the area after they have
completed their work. The clerk also informed the meeting that in November, GMS, the
ground maintenance contractors, had been asked to assess the damage. They advised
that there was minimal damage but that they had replaced the turf where it had been
raised. Consideration was given to widening the paths but it was agreed that this was not
a viable solution due to the space available.

2. The cemetery price-list was reviewed and it was agreed to retain prices at their current
level.

3. The clerk had received a letter from a member of the public raising concerns about
certain issues at Ynys Wen as follows:-

1. No response had been received by the complainant following an email sent to the clerk
in November, 2014. The clerk confirmed that she had no record of receiving the email from
the complainant.



2. The policy regarding purchasing a burial plot in advance. ‘The clerk had received
an email from Mrs Walsh on 20.11.14 asking whether it would be possible to purchase a
plot in advance. The clerk had responded on the same day, advising that the Community
Council’s policy for Ynys Wen did not allow this. It was agreed at the meeting that this
policy was to continue.

3. Opening of graves in advance. Mr Gareth Owen informed the meeting that he had
been granted permission by the Community Council to open one or two additional graves
during wet weather in the winter. This reduced the number of times contractors’ vehicles
visited the cemetery thus reducing the risk of damage to the grass. These plots were not
advance purchases as they would be used for the next burial. In terms of burials being in
chronological order, it was accepted that there may be some small anomalies from time to
time.

Councillor G O Jones reported that he regularly received high praise regarding the way the
cemetery was managed and maintained.

In principle it was agreed that the cemetery is regularly maintained and that there is high
praise in recognition of this within the community. It was accepted that members of the
public may complain from time to time, usually about the condition of the grass and that
there was an increased likelihood of this during the Winter. However, it was acknowledged
that some amount of damage was unavoidable and had to be accepted. The clerk was
requested to respond formally to the issues raised by the complainant.

Proposed/Seconded HW/GB
Cofnodion cyfarfod 17.12.14/ Minutes of the meeting 17.12.14
Nid oes larwm tan ym Mharc Mwd./There is no fire alarm in Parc Mwd

Derbyniwyd y cofnodion fel cofnod cywir ar ol eu cywiro fel a nodir uwchlaw. / The minutes
were accepted as correct subject to above amendment

Cynnig/Eil WR/CF Prop/Sec.
Materion yn codi o’r cofnodion / Matters arising from the minutes 17.12.14
1. Twmpathau Parc Mwd/Humps Parc Mwd.

Yn dilyn llythyr wedi ei dderbyn oddiwrth yr Adran Drafnidiaeth yn cadarnhau y bydd rhaid
i'r twmpathau fod o fewn y parc, penderfynnwyd i beidio a symud ymlaen ar hyn o
bryd./Following the receipt of a letter from the Highways Department confirmed that the
hump would have to be placed inside the Park, it was agreed not to proceed at the
moment. Cynnig/Eil DW/CT Prop/Sec.

2. Archwiliad yr offer chwarae/lInspection of play equipment.

Yn dilyn archwiliad o’r offer chwarae, ‘roedd y clerc wedi derbyn amcangyfrif o £1744.31 ar
gyfer gwaith anghenrheidiol, yn cynnwys gosod mainc newydd. Cytunnwyd i symud
ymlaen er mwyn cydymffurfio a chyfrifoldebau iechyd a diogelwch.

Following an inspection of the play equipment, the clerk had received an estimate of
£1744.31 for essential works, including the provision of a new bench. It was agreed to
proceed in order to meet health and safety responsibilities. Cynnig/EilCT/BR Prop/Sec.



Mynnegwyd pryder fod y fainc a brynnwyd ar gyfer y Grwp Cymunedol yn dal heb ei gosod
yn Mharc Mwd. Gofynnir i’r clerc ysgrifennu at y Grwp yn gofyn iddi gael ei gosod yn ystod
y mis nesaf neu byddai’r Cyngor yn ei defnyddio mewn man arall.

Concern was expressed that the bench purchased for the Community Group had not been
erected. Clerk asked to write to the Community Group asking it to be fixed within the next
month or the Council would utilise it elsewhere. Cynnig/Eil HW/CF Prop/Sec.

3. Croesfan/Crossing

Derbynniwyd llythyr oddiwrth yr Adran Drafnidiaeth yn datgan na fyddent yn gosod
croesfan ar draws y B4545 ger y precinct. Fel rhan o’r broses dylunio, roeddynt wedi
anfon llythyrau a plan at drugolion a busnellau lleol ac roedd y mwyafrif o blaid.
Daethpwyd i'r penderfynniad yn dilyn ystyried y materion a nodwyd islaw:-

e Pryder a fynnegwyd gan rheolwraig Cost Cutter a’r post o ran sut y gellid rheoli
loriau danfon nwyddau gyda marciau ffordd igam-ogam am 16m i flaen y siop.

e Mynedfa ei angen at 3 garej drws nesaf gyda’r perchennog yn cwyno pan fydd
unrhyw gerbyn danfon nwyddau yn blocio’r fynedfa.

e Loriau yn gorfod disgwyl am hyd at awr er mwyn gallu parcio ddigon agos i ddanfon.

e Problemau parcio sydd eisioes yn bodoli yn y lleoliad yma a allai waethygu pe
byddai croesfan yn cael ei chyflwyno neu’r tebygrwydd y byddai pawb yn gweld bai
ar y groesfan am broblemau presennol.

¢ Nid oes safle arall addas ar gyfer croesfan gerllaw.

Mae’r Cyngor Sir eisioes am gysylltu gyda Llywodraeth Cymru er mwyn gweld os oes posib
ail fuddsoddi elfen y cyllid grant oedd wedi cael ei neilltuo ar gyfer y groesfan ar gyfer
gwaith arall yn y Fali.

Yn y cyfamser, ac o ystyried y problemau presennol ac opsiynnau les y maes parcio,
gofynnir am sylwadau’r Cyngor Cymuned ar beth y dylid ei wneud gyda’r safleodd parcio ar
y stryd ar y B4545.

Cytunnwyd y dylai’r safleoedd parcio yma barhau ond gofynnir i'r Cyngor Sir ei plismona yn
rheolaidd, gan fod y safle ar gyfer dau gar o flaen y CostCutter yn hudo cerbydwyr i
barcio’n anghyfreithlon ar y ddwy linnell felyn o amgylch y safleoedd. Cynnig/Eil HW/GB

A letter had been received from the Highways Department confirming that they would not
be proceeding with the crossing across the B4545 by the precinct. As part of the planning
process, they had sent letters and a plan to local businesses and residents and the majority
were in favour. The decision not to proceed had been reached following consideration of
the matters noted below:-

e Concern expressed by the manager of Cost Cutter and the post regarding how
delivery lorries could be managed with criss-cross marks for 16m in front of the
shop.

e The need for access to the three garages next door with the owner complaining
when any delivery lorries block their access.

e Lorries having to wait up to one hour in order to park near enough to deliver.

e Existing parking problems in the area which could worsen if a crossing was
introduced or the likelihood that everyone would blame the crossing for existing
problems.

¢ No alternative more suitable site available in the area for a crossing.



The County Council is therefore planning to contact the Welsh Government to establish
whether this portion of the grant funding may be re-invested in other work in Valley.

In the meantime, and in considering the current parking problems and the option to lease
the car park, the Community Council was asked for views on what would be done with the
existing car parking spaces on the B4545.

It was agreed that the parking spaces should remain but the County Council were asked to
regularly police them as the spaces for two cars in front of the CostCutter attracted
motorists to park illegally on the two yellow lines around the spaces.

Cynnig/Eil CF/HW Prop/Sec.
Materion Plwyfol/Parochial Matters
1. Llochesi bws /Bus Shelters

Cytunnwyd i symud ymlaen gyda model Chiltern gyda un fynedfa, metal yn y gwaelod a
polycarbonate yn y top. Un i gael ei osed ger y siop canws a Cyng Furlong i adael i’r clerc
wybod os mae adnewyddu lloches Llanynghenedl neu ger garej Derwyn ddylai fod yn
flaenoriaeth. /It was agreed to proceed with the Chiltern model with one entrance, metal in
the bottom and polycarbonate in the the top. One to be placed by the canoe shop and
Counc. Furlong to inform the clerk whether the replacement of the shelter in Llanynghenedl|
or the Derwyn Garage should be given priority. Cynnig/Eil CF/HW Prop/Sec.

2. Twmpathau a lledu Lon Gorad/Humps and road widening Gorad Road.

Gwnaethpwyd cais gan Cyngor Sir Ynys Mon i Llywodraeth Cymru am arian o gronfa
“Liwybrau Mwy Diogel yn y Gymuned 2014/15, ar gyfer ymestyn mesurau tawelu traffig ar
Lon Gorad ac elfennau eraill o waith oedd yn cynnwys llwybr troed i lenwi’r bwich presennol
yn Lon Gorad, a chroesfan ar y B4545 ger Spar. Bu’r cais yn llwyddiannus o ran y tawelu
traffig ond gwrthododd Llywodraeth Cymru gyllido y llwybr troed. Er fod y Cyngor Sir wedi
herio eu penderfyniad i wrthod y llwybr gan egluro mai’r llwybr oedd ei blaenoriaeth uchaf,
hyd yma ni fu eu hapel yn llwyddianus.

Yn y cyfamser, derbynniwyd llythyr oddiwrth Mr H Percy yn cadarnhau na fyddai’r gwaith
gosod twmpathau tawelu traffic yn symud ymlaen oherwydd fod canrif uchel o drigolion
wedi gwrthwynebu:

Llythyrau a anfonwyd — 300
Ymatebion a gafwyd — 162

Y ganran a gafwyd — 54%
Ymatebion cadarnhaol — 61 (38%)
Ymatebion negyddol — 101 (62%)

Roedd 38% o blaid y cynllun. Mae hyn yn is na tharged yr Awdurdod o ran lleiafswm
ymatebion, sef 60%.

‘Roedd aleodau’r Cyngor Cymuned o blaid y twmpathau.

Cadarnhawyd hefyd na fyddai'r groesfan yn cael ei chreu.



Bu trafodaeth ynglyn a’r ffaith fod cael llwybr troed rhwng Hafan a dechreuad Newlands
Park yn flaenoriaeth i'r Cyngor Cymuned ynghyd a chael tynnu’r gongl beryglus wrth Hafan.
Gofynnir i’r clerc ysgrifennu at Rhun ap lorwerth AM, gyda chopi i Mr H Percy, Prif
Beiriannwr y Cyngor Sir, yn gofyn iddo herio Llywodraeth Cymru i ail-gysidro ei
penderfyniad a chytunno i drosglwyddo unrhyw gyllid dros ben ar gyfer creu y llwybr troed a
hefyd i gefnogi ei cais i gael tynnu’r gongl beryglus.

Isle of Anglesey County Council had made an application to the Welsh Government from
“Safer Routes in the Community 2014/15 to extend traffic calming measures on Lon Gorad
and for other items of work including a footpath to plug the current gap in Lon Gorad and a
crossing on the B4545 by Spar. The application was successful in terms of traffic calming
but the Welsh Government refused to fund the footpath. Despite the County Council
challenging their decision to refuse the footpath on the grounds that this was their highest
priority, up to now their appeal has been unsuccessful.

In the meantime, a letter had been received from Mr Percy confirming that the traffic
calming measures project would not proceed because a high percentage of residents had
objected:

Letter sent — 300

Responses received — 162
Percentage responded — 54%
Positive responses — 61 (38%)
Negative responses — 101 (62%)

Overall total in favour of the whole scheme was 38%. This is below the Authorities 60%
minimum target.

Members of the Community Council were in favour of the traffic calming measures.
It was also confirmed that the crossing would not be created.

There was discussion regarding the fact that the footpath between Hafan and the start of
Newlands Park was a priority for the Community Council, together with removing the
dangerous corner by Hafan. The clerk was requested to write to Rhun ap lorwerth AM,
with a copy to Mr H Percy, Chief Engineer of the County Council, asking for his support to
challenge the Welsh Government to re-consider their decision and agree to transfer any
surplus funding to create a footpath and also to support their request to have the
dangerous corner removed.

Cynnig/Eil HW/MSW Prop/Sec.
3. Torri Gwair/Grass Cutting

Yn dilyn trafodaeth rhwng y clerc a GMS ynglyn a’r ffaith nad oeddynt yn gallu torri'r gwair
ar hyn o bryd yn y fynwent a’r maes chwarae am fod y tir yn rhy wlyb, ‘roedd GMS wedi
paratoi rhestr o dasgau eraill oedd eu hangen. Cytunnodd Cyng Torr drefnu cyfarfod gyda
GMS er mwyn cytunno ar y rhestr waith gyda’r bwriad y fyddai yn cael ei ariannu o’r
arbedion./Following a conversation between the clerk and GMS regarding the fact that they
couldn’t cut the grass in the cemetery or the play field because the ground was too wet,
GMS had provided a list of alternative tasks. Councillor Torr agreed to arrange a meeting
with GMS to agree the tasks with the intention that they be funded from the savings.
Cynnig/Eil HW/CT Prop/Sec.



Deddf Gynllunio Gwlad a Thref / Town and Country Planning

1. Cais Rhif/App No. 49C13A Newid defnydd yr annedd presennol i deintyddfa
yn/Change of use of existing rsidential dwelling into a dentist surgery at 3 Boston
Terrace, Valley

Dim gwrthwynebiad cyn belled a bod amod na ddylai cerbydau contractwyr ddefnyddio

mynedfa Tai’r Felin i fynd i cefn yr adeilad./No objection subject to a condition restricting
contractors vehicles from accessing the rear of the building by using the access to Tai’r
Felin. Cynnig/EiIMSW/CT Prop/Sec.

Penderfyniadau/Decisions

Cais Rhif/App No. 49C31A/FR Cais amlinellol ar gyfer codi annedd gyda’r holl
materion wedi’u gadw’n ol ar dir yn/Outline application for the erection of a dwelling
with all matters reserved on land at 6 Copperfield Close, near Four Mile Bridge,
Valley.

Gwrthodwyd/Refused.

Gohebiaeth Cyngor Sir Ynys Mon / Anglesey County Council Correspondence.
1. Cronfa i Gymru / Fund for Wales

Gwahoddiad am geisiadau gan fudiadau gwirfoddol bach. Copi wedi ei yrru at Grwp
Cymunedol yFali. /Invitation for applications from small voluntary groups. Copy sent to the
Valley Community Group. Nodwyd/Noted.

2.Enwebiadau ar Gyfer Anrhydeddau (Blwyddyn Newydd 2016)/Honours
Nominations (New Year 2016) Nodwyd/Noted.

Wedi ei gylchredeg/Already circulated

3.Papur ymgynghori 'Cwrdd a'r Heriau' / 'Meeting the Challenges' consultation paper
Cyfarfod 21.1.15 Llangefni

Wedi ei gylchredeg yn gofyn am enwebiadau i fynychu neu sylwadau i'r clerc erbyn
21.1.15./Already circulated with a request for nominations to attend or comments to the
clerk by 21.1.15.

‘Roedd y clerc wedi hysbysu’r Cyngor Sir na fyddai enwebiadau o Gyngor Cymuned y Fali
gan ei fod wedi ei gynnal yr un noson a chyfarfod y Cyngor Cymuned. Mewn absenoldeb
unrhyw sylwadau yn ystod y cyfarfod, gofynnodd y clerc i aelodau ystyried y papur
ymgynghori a gyrru sylwadau yn uniongyrchol./ The clerk had advised the County Council
that there would be no nominations from Valley Community Council as it was being held on
the same evening as the Community Council meeting. In the absence of comments being
made at the meeting, the clerk urged members to consider the consultation paper and
respond direct.

4. Blaenraglen waith y Pwyllgor Gwaith / The Executive's Forward Work Programme
Wedi ei gylchredeg/Already circulated

5. Cynllun Datblygu Lleol ar y Cyd Gwynedd a Mon —y Cynllun Adnoddau/Anglesey
and Gwynedd Loint Local Development Plan — Deposit Plan



10.

11.

12.

13

Gofynnir i’r clerc ofyn am fwy o fanylion./Clerk requested to obtain further details.
Gohebiaeth Unllais Cymru

1. One Voice Wales response to "Planning committees, delegation and joint planning
boards - WG23070" / Ymateb Un Llais Cymru i Ymgynghoriad "Pwyllgorau Cynllunio,
dirprwyo a chyd fyrddau cynllunio” - WG23070

Wedi ei gylchredeg/Circulated.

2. One Voice Wales response to Front loading of the Development Management
System" consultation WG 213314 / ymateb Un Llais Cymru i Ymgynghoriad
WG213314 "Blaen Iwytho’r System Rheoli Datblygu”

Wedi ei gylchredeg/Circulated

3. One Voice Wales response to "Consultation on Overriding Easements and Other
Rights - WG23294" / Ymateb Un Llais Cymru i Ymgynghoriadau ar Drechu
Hawddfreintiau a Hawliau Eraill - WG23294

Wedi ei gylchredeg/Circulated.

Materion Ariannol / Financial Matters

Manylion Cyfrifon / Details of Accounts — Bank Balances
26/12/14

Treasurer - £13,719.23 Business Manager — £8235.34, Ynys Wen - £11037.37, Capital -
£2068.00

(Treasurer account - unpresented cheques £461, actual funds available £ 13258.23)

Derbynnwyd fel yn gywir.yn unol a phwynt 3 o rheoleiddiadau Ariannol Cyngor Cymuned y Fali. /
Accepted as correct.in accordance with Section 3 of the Valley Community Council Financial
Regulations. Cynnig/Eil CT/CF Prop/Sec.

Taliadau i’'w gwneud Hydref/ Payments to be made December

Cyflog y clerc / Clerk’ salary - December £261.08
Farmers Union Wales - Land Army donation £50
Valley Community School - Rent £40

R H Evans - Repairs wall Parc Mwd & Cemetery £660

G L Jones Playgrounds Ltd — inspection £222
Cymen -translation £174.00
Steel Fabrications Ltd -Bus shelter £632.40
IOACC - Lease play area £62

Taliadau wedi ei cymeradwyo yn unol a phwynt 5.3 o rheoleiddiadau Ariannol Cyngor
Cymuned y Fali./ Payments approved in accordance with Section 5.3 of the Valley
Community Council Financial Regulations. (Cynnig/Eilio CT/CF Prop/Sec.)

Archebion Cynghorau Cymuned/Tref 2015/16/Community/Town Council Precepts
2015/16



14.

15.

16.

17.

Fe wnaeth yr aelodau gymeradwyo codir archeb ar gyfer 2015/16 i £26,357./ The
members approved the raising of the precept for 2015/16 to £26,357. Cynnig/Eil CT/GB
Prop/Sec.

Y Cynulliad / The Assembly
Gohebiaeth Amrywiol / Miscellaneous Correspondence
1. National Grid

Gofynnir i’r clerc ysgrifennu i National Grid, gyda chopi i Rhun ap lorwerth ac Albert
Owen, AS yn gwrthwynebu gosod y peilionau ar draws y tir ar yr Ynys./Clerk
requested to write to National Grid with a copy to Rhun ap lorwerth and Albert
Owen, MP opposing the erection of pylons across the land on the Island. Cynnig/Eil
HW.CF Prop/Sec

2. Chwarae Cymru/ Play Wales

Penderfynnwyd i beidio ymuno eleni./It was agreed that the Community Council
would not join Play Wales this year. Cynnig/Eil CT/GB Prop/Sec.

Calendr/Calendar

Dyddiad Cyfarfod Nesaf/Date of Next Meeting 18.02.15 7.00 y.h. /p.m.



